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الفوائد: النظره العامه
 اجتماعى  ــ
 عاطفى 

  المعرفى 

 ان تصبح مزدوج اللغه یدعم  الاطفال للحفاظ على 
روابط قویه بـ

•عائلاتهم 
•ثقافتهم 
•مجتمعهم 

 فى تنمیه هویه الاطفال (زیلاسكو وانتوینز 2000).
 الاطفال مزدوجى اللغه لدیهم القدرة على تكوین

 اصدقاء جدد وخلق علاقات قویه بلغتهم الثانیه . هو
 من المهارات الشخصیه الهامه فى مجتمعنا المتنوع

المتزاید.

 اخیرا ابحاث حدیثه وجدت ان الاطفال الذین ینشأون
 فى اسر مزدوجه اللغه یظهرون تحكم افضل للنفس .
 (كوفاكس و میلر 2009 ) الذى هو مؤشر النجاح

  فى المدرسه.

 الافراد مزدوجى اللغه : یمكنهم التبدیل بین نظامى
 لغتین مختلفتین . عقولهم نشیطه ومرنه ( زیلاسكو

 وانتوینز 2000 ) . البحث یعرض ایضا ان مزدوجى
 اللغه یكون لدیهم سهوله الوقت فى

فهم مفاهیم الریاضیات وحل مشاكل الكلام 
بسهوله اكثر  ( زیلاسكو وانتوینز 2000).

 
تنمیه مهارات التفكیر بقوة 

 ( كیسلر و كوینن 1980 ).                                 

 
 استخدام المنطق ( بیالیستوك و ماجمریركما

 مستشهد به فى كاسترو وایاناكویا و كاسبرزك
.( 2011 

 التركیز والتذكیر واتخاذ القرارات 
  ( بیالیستوك 2001 ).

التفكیر فى اللغه  ( كاسترو 2011).

 تعلم لغات اخرى  ( جیسنر . 2008).

 بالاضافه الى ذلك : البحث اشار الى ان ثنائیه اللغه
 یمكنها تأخیر بدایه مرض الزهایمر(دریفیوز

.(2011

  فوائد ان تكون مجید اللغتین 

 الهید ستارت فى الوقت الحالى  تخدم اكثر من 300,000
  طفل من المتعلمین مزدوجى اللغه ( م م  1) فى  87.4 %

  فى فصولهم ( مكتب الهید ستارت 2011 ). تسرد هذة الوثیقه
 بعض اسباب ثنائیه اللغه  لكى تساعد الافراد  و العائلات

 وكامل المجتمع . اعضاء الهید ستارت یمكنهم مشاركه الفوائد
 من ثنائیه اللغه  مع العائلات وایجاد طرق لدعم لغات
الاطفال الام وتشجیع  العائلات للاحتفاظ بلغتهم قویه.
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 التعلم   عالمى 

 یرتبط الاستعداد للمدرسه والنجاح للاطفال الذین هم
 متعلمى اللغه المزدوجه ( م م 1 ) مباشرة الى التمكن

من لغه موطنهم ( زالسكو و انتوبنز 2000).

 یستفید الاطفال مزدوجى اللغه اكادیمیا  فى انواع كثیرة
  . لانهم قادرون على التبدیل بین اللغات  فبعضهم
 یطورون طرق اكثر مرونه للتفكیر فى المشكلات

 .قدرتهم على القراءه والتفكیر بلغتین مختلفتین  یعزز
 مستویات اعلى من التفكیر المجرد وهو امروهم بشكل

حاسم فى التعلم   (دیازر 1985).
 

 قائمه فوائد ازدواجیه اللغه یتزاید باستمرار تظهر
 الابحاث الحدیثه ان الاشخاص الذین یستخدمون اكثر

 من لغه یظهرون افضل فى تجاهل المعلومات التى
 غیر ذات صله و فائدة ان یكون موجودا فى وقت
 مبكر كسبعه اشهر من العمر ( كوفاكس و میلر

 2009). التفكیر بلغه ثانیه  یحرر الاشخاص من
 التحییز ومحدودیه التفكیر (كیسرا و هیاكاوا و ان

.(2011

  الاطفال الذین یتعلمون القراءه  بلغه موطنهم  لدیهم
 اساس قوى للبناء . حینما یتعلمون اللغه الثانیه حیث
 یمكنهم بسهوله نقل معارفهم عن القراءه للغتهم الثانیه

(باییس و رینالدى 2006).

 نصف الى ثلثین البالغین فى جمیع انحاء العالم 
 یتحدثون لغتین على الاقل (زیلاسكو وانتوینز

 2000). فى مجتمعنا العالمى . لدیهم العدید من
 المزایا . البالغین مزدوجى اللغه  لدیهم  المزید من

 فرص العمل فى انحاء العالم من البالغین احادى اللغه
 (زیلاسكو وانتوینز 2000). تظهر الابحاث انهم

 ایضا یكسبون بمتوسط 7000 دولار سنویا اكثر من
اقرانهم احادى اللغه (فراد 2000).

 الاشخاص مزدوجى اللغه لدیهم فرصه  لـ:

•المشاركه فى المجتمع العالمى بطرق كثیرة 

•الحصول على المعلومات من اماكن اكثر   
 وكذلك

 •معرفه المزید عن اناس من ثقافات اخرى 
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